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Интегрированная информационная 
среда обучения как средство развития 
иноязычной коммуникативной 
компетенции обучаемых
В статье представлена архитектура интегрированной информационной среды для обучения сту-
дентов технических направлений подготовки, предложены модели и элементы технологии развития 
иноязычной коммуникативной компетенции обучаемых в данной среде, обсуждаются результаты эк-
спериментального индивидуализированного обучения иностранному языку в тесной связи с другими 
дисциплинами технических направлений.
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INTEGRATED INFORMATION LEARNING ENVIRONMENT AS A MEANS 
OF DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE 
OF THE LEARNERS

The article presents the architecture of integrated information environment for training of students of technical 
training areas, the proposed models and technologies of development of foreign language communicative 
competence of the learners in this environment, discusses the results of an experimental individualized learning 
a foreign language in close connection with other disciplines of engineering.
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1. Введение 

Характерными чертами сов-
ременного этапа информатизации 
сферы образования являются систе-
матизация и интеграция электрон-
ных обучающих ресурсов. В ходе 
этих процессов формируется еди-
ная интегрированная информаци-
онная среда обучения, которая пос-
тепенно становится неотъемлемой 
частью педагогической техноло-
гии. Однако, активное использова-
ние интегрированных обучающих 
сред в процессе обучения порож-
дает немало проблем технического, 
педагогического, методического 
характера. Так, в связи с переходом 
от предметно-знаниевой к компе-
тентностной парадигме обучения 

особую актуальность приобрета-
ет задача развития у обучаемых 
компетенций, которые по своей 
сути являются межпредметными и 
развиваются в процессе изучения 
различных дисциплин (курсов). В 
неязыковых вузах одной из таких 
компетенций, развитие которой 
требует значительных усилий обу-
чаемых и преподавателей, являет-
ся иноязычная коммуникативная 
компетенция, означающая способ-
ность и готовность к любым видам 
общения на иностранном языке в 
рамках осваиваемой профессии с 
учетом её типичных коммуника-
тивных ситуаций и потребностей 
специалистов [1]. Проблемам раз-
вития иноязычной компетенции с 
активным использованием средств 

современных информационно-ком-
муникационных технологий пос-
вящены работы А.Н. Богомолова, 
М.Г. Евдокимовой, Е.Б. Михайло-
вой, П.И. Образцова, П.В. Сысоева. 
Однако, перспективные возмож-
ности, предоставляемые интегри-
рованной информационной средой 
обучения в процессе развития дан-
ной компетенции, пока исследова-
ны недостаточно. 

В статье представлены модели 
и элементы технологии развития 
иноязычной коммуникативной ком-
петенции в интегрированной ин-
формационной среде обучения. По-
казано, что интегрированная среда 
позволяет преодолеть негативные 
последствия узко дисциплинарного 
подхода к преподаванию иностран-
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ного языка при отсутствии естест-
венной среды иноязычного обще-
ния, обеспечить индивидуальный 
подход к каждому обучаемому и 
существенно повысить эффектив-
ность процесса обучения.

В статье представлены также 
результаты экспериментального 
обучения в интегрированной ин-
формационной обучающей среде 
Вологодского государственного 
университета (ВоГУ) для бакалав-
ров по направлениям «Информа-
тика и вычислительная техника», 
«Информационные системы и тех-
нологии», «Программная инжене-
рия», «Управление в технических 
системах». В рамках указанных 
направлений наиболее востребо-
ванным является английский язык, 
однако представленные модели 
и педагогические приемы можно 
применить при обучении другим 
иностранным языкам, для других 
направлений обучения, в том числе, 
в системе открытого образования. 

2. Архитектура 
интегрированной 
информационной среды 
обучения

Представленная в статье ин-
тегрированная среда обучения 
сформирована и поддерживается 
совместными усилиями препода-
вателей кафедры автоматики и вы-
числительной техники и является 
составной частью информацион-
ной образовательной среды ВоГУ. 
Интегрированная среда поддержи-

вает процесс обучения студентов 
технических направлений, связан-
ных с информационно-коммуника-
ционными технологиями (ИКТ). В 
рамках данных направлений ИКТ 
являются и средством обучения, и 
предметом изучения, поэтому элек-
тронное обучение является естес-
твенным способом освоения буду-
щей профессии.

В своем развитии информа-
ционная среда обучения прошла 
несколько этапов, начиная от не-
систематизированного набора раз-
розненных электронных ресурсов 
по различным дисциплинам. В 
результате процессов интеграции, 
систематизации и интеллектуали-
зации к настоящему времени среда 
представляет собой полностью ин-
тегрированную информационную 
систему, архитектура которой пред-
ставлена на рис. 1. 

Информационной основой, 
связывающей архитектурные ком-
поненты, является единая база 
данных, в которой хранится вся 
информация, необходимая для ор-
ганизации эффективного процесса 
обучения. Особо отметим, что в 
системе выполняется сбор инфор-
мации не только обо всех деталях 
учебного процесса, но и о динами-
ке развития профессионально зна-
чимых личностных качеств обуча-
емых (эти данные накапливаются в 
результате анкетирования, опросов, 
тестирования студентов, которые 
проводятся с их согласия во вне-
учебное время). Контент для обу-
чения и контроля знаний сформи-

Светлана Юрьевна Ржеуцкая, 
к.т.н. доцент кафедры автоматики 

и вычислительной техники
Тел.: (8172) 72-84-10

Эл. почта: rzeyzki@yandex.ru
Вологодский государственный 

университет
www.avt.vstu.edu.ru

Svetlana U. Rzheutskaya, 
candidate of technical Sciences associate 
Professor in the Department of computer 

science and engineering 
Tel.: (8172) 72-84-10

E-mail: rzeyzki@yandex.ru
Vologda State University

www.avt.vstu.edu.ru

Марина Викторовна Харина, 
ассистент кафедры иностранных 

языков для технических направлений
Тел.: (8172) 72-84-10

Эл. почта: marinav-eng@yandex.ru
Вологодский государственный 

университет
www.avt.vstu.edu.ru

Marina V. Kharina, 
assistant Professor in the Department of 

foreign languages for technical directions
Tel.: (8172) 72-84-10

E-mail: marinav-eng@yandex.ru
Vologda State University

www.avt.vstu.edu.ru

Рис. 1. Архитектура интегрированной информационной среды обучения
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рован для большинства изучаемых 
дисциплин, при этом накоплена и 
определённая доля междисципли-
нарного контента. 

Технологическую основу обуча-
ющего, контролирующего и интер-
активного компонентов составляет 
хорошо себя зарекомендовавшая 
система дистанционного обучения 
MOODLE, дополненная плагинами 
собственной разработки. 

Тренинговый компонент вклю-
чает, как основу, систему собствен-
ной разработки – дистанционный 
практикум по программированию, 
технологиям баз данных и смеж-
ным дисциплинам с автоматичес-
кой проверкой решений обучаемых 
[2]. Практикум размещён на сайте 
кафедры автоматики и вычисли-
тельной техники ВоГУ (http://atpp.
vstu.edu.ru) и доступен не только 
для студентов ВоГУ, но и для гос-
тей сайта, которые его активно 
используют. Имеются также про-
граммы-тренажеры по другим дис-
циплинам, а том числе, по англий-
скому языку (о них будет сказано 
далее). 

Особую роль в системе игра-
ет постоянно совершенствуемый 
интеллектуальный компонент, ко-
торый на сегодняшнем этапе его 
развития представляет собой сис-
тему поддержки принятия реше-
ния по организации процесса ин-
дивидуализированного обучения с 
учетом множества характеристик 
обучаемых, а также планируемых 
и текущих результатов обучения. 
Например, одной из востребован-
ных функций интеллектуального 
компонента является оценка соот-
ветствия сложности учебного за-
дания возможностям конкретного 
обучаемого, которая выполняется 
на основании анализа информации, 
накопленной в базе данных, мето-
дами Data Mining. На этой основе 
выполняется оптимальный подбор 
заданий обучаемым. 

Отметим базовые возможности, 
которые предоставляет использова-
ние среды обучения с представлен-
ной выше архитектурой:

– индивидуальный подход к 
каждому обучаемому с учетом его 
способностей, возможностей, лич-
ностных качеств, типа и уровня 
мотивации к обучению; возмож-

ность организации и мониторинга 
самостоятельной работы студентов 
в соответствии с индивидуальными 
траекториями обучения;

– привлекательность обучения 
в интегрированной среде для ос-
новного контингента обучаемых, 
возможность усилить фактор на-
глядности при подаче учебного 
материала, ввести элементы состя-
зательности в процесс обучения и 
т.д.;

– комфортные условия для 
работы преподавателя, который 
полностью избавлен от рутинных 
операций и может сосредоточить 
максимум внимания на креативных 
моментах планирования и органи-
зации учебного процесса, «живом» 
общении с обучаемыми как субъек-
тами учебного процесса;

– естественные возможности 
организации междисциплинарных 
форм обучения, основанные на до-
ступности каждому преподавателю 
полноценной информации об об-
щем процессе обучения и развития 
обучаемых; возможность взаимо-
действия преподавателей различ-
ных дисциплин в интегрированной 
среде.

3. Модель развития 
иноязычной 
коммуникативной 
компетенции в 
интегрированной 
информационной среде 
обучения 

В современном мире уверен-
ное владение иностранным языком 
специальности является состав-
ной частью профессиональной 
компетентности выпускника вуза. 
Иноязычная коммуникативная 
компетенция является особенно 
востребованной для выпускников 
технических направлений в силу 
интернационального характера на-
уки и техники, однако, далеко не 
всем студентам удается так развить 
данную компетенцию в процессе 
обучения в вузе, чтобы не ощущать 
«языкового барьера» в будущей 
профессиональной деятельнос-
ти. Выделим две, на наш взгляд, 
весомые причины, порождающие 
проблемы обучения иностранному 
языку в техническом вузе [3]:

– большой разброс стартово-
го уровня владения иностранным 
языком, с которым студенты начи-
нают процесс обучения в вузе, тре-
бующий индивидуального подхода 
к каждому обучаемому;

– сложный состав иноязычной 
коммуникативной компетенции (да-
лее мы остановимся подробнее на 
этом вопросе), который обуславли-
вает междисциплинарный характер 
данной компетенции и требует сов-
местных усилий преподавателей раз-
личных дисциплин для ее развития. 

Анализ возможностей ин-
тегрированной среды обучения, 
представленных выше, позволил 
сделать вывод, что их активное ис-
пользование в процессе обучения 
может способствовать решению 
проблемы развития иноязычной 
коммуникативной компетенции, 
воздействуя на обе основные при-
чины, породившие проблему. Од-
нако очевидно, что использование в 
учебном процессе такого мощного 
инструмента требует внесения су-
щественных корректировок в тех-
нологии обучения. В этом процессе 
следует действовать очень аккурат-
но, чтобы не потерять накоплен-
ный опыт преподавания иностран-
ных языков, при этом максимально 
учесть уникальные возможности 
интегрированной среды обучения.

С учетом сложности ситуации, 
было принято решение выполнить 
моделирование процесса развития 
иноязычной коммуникативной ком-
петенции в интегрированной среде 
обучения. В процессе проектирова-
ния моделей в качестве теоретичес-
кой основы мы использовали теорию 
контекстного обучения А.А. Вербиц-
кого, которую сам автор рекомендует 
в качестве инструмента для реали-
зации компетентностного подхода к 
обучению в высшей щколе [4], и её 
приложение к развитию иноязычной 
коммуникативной компетенции [5]. 

Контекстное обучение состоит 
в последовательном моделирова-
нии в формах учебной деятель-
ности будущей профессиональной 
деятельности обучаемых (обучение 
в контексте осваиваемой профес-
сии). На наш взгляд, такая концеп-
ция является хорошей основой для 
моделирования процесса развития 
иноязычной коммуникативной ком-
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петенции. В процессе разработки 
модели были внимательно изучены 
имеющиеся модели развития ино-
язычной коммуникативной компе-
тенции, представленные в [1].

В целях моделирования про-
цесса индивидуализированного, 
междисциплинарного обучения [3], 
предварительно были разработаны 
две вспомогательные педагогичес-
кие модели:

– структурная модель иноя-
зычной коммуникативной компе-
тенции выпускника технического 
направления, представляющая 
ожидаемые результаты его обуче-
ния в вузе, с целью организации 
системы диагностических проце-
дур для выявления отклонений ре-
альных результатов от ожидаемых;

– модель обучаемого (студента 
технического направления – буду-
щего инженера), необходимая для 
диагностики индивидуальных те-
кущих результатов обучения, ди-
намики развития профессионально 
значимых личностных качеств и 
междисциплинарных умений и на-
выков студента с целью формиро-
вания и корректировки индивиду-
альных траекторий обучения. 

Структурная модель иноязыч-
ной коммуникативной компетен-
ции описывает её сложный состав 
и определяет ответственность 
различных дисциплин за форми-
рование и развитие тех или иных 
структурных составляющих. При 
проектировании этой модели мы 
опирались на исследования И.А. 
Зимней, Г.В. Елизаровой, В.В. Са-
фоновой. В соответствии с принци-
пами контекстного обучения был 
выполнен анализ профессиограмм, 
представленных в работах Е.С. 
Романовой, для профессий «инже-
нер», «программист», «системный 
администратор» (две последние 
представляли интерес как будущие 
профессии студентов эксперимен-
тальных групп). На этой основе 
были выявлены особенности про-
фессионального общения специ-
алистов технического профиля. В 
результате, были выделены наибо-
лее значимые для инженера струк-
турные составляющие иноязычной 
коммуникативной компетенции, 
уровень развития которых поддает-
ся количественному измерению:

– языковая (грамматическая, 
фонетическая, орфографическая, 
лексическая);

– лингвопрофессиональная 
(общетехническая, специальная, 
информационная);

– социокультурная (социолинг-
вистическая, лингвострановедчес-
кая);

– речевая (дискурсивная, праг-
матическая, стратегическая) – 
конечный результат обучения, 
определяющий способность и го-
товность к профессионально-ори-
ентированному иноязычному об-
щению.

Представленный структурный 
состав иноязычной коммуникатив-
ной компетенции подтверждает не-
обходимость совместного участия 
различных дисциплин техническо-
го вуза в ее формировании и разви-
тии. Преподаватель иностранного 
языка, имеющий гуманитарное 
образование, не может самостоя-
тельно обеспечить полноценное 
развитие лингвопрофессиональной 
компетенции студентов, в то время 
как большинство преподавателей 
профессионального цикла готово 
принять участие в решении этой за-
дачи. Дисциплины гуманитарного 
цикла вносят свой вклад в развитие 
социокультурной компетенции. В 
результате, совместными усилиями 
может быть сформирован уровень 
речевой компетенции, достаточный 
для преодоления «языкового барь-
ера» в процессе профессиональной 
деятельности.

В процессе обучения нет не-
обходимости в обособлении отде-

льных составляющих компетенции, 
но регулярный контроль уровня 
развития каждой из них с помощью 
системы диагностических тестов, 
сформированных на основе моде-
ли, обеспечивает возможность при-
менения индивидуального подхода 
к каждому студенту. 

В исследованиях, посвященных 
организации индивидуализирован-
ного обучения, обычно выделяется 
и формализуется модель обучаемо-
го [6]. На наш взгляд, интегриро-
ванная обучающая среда позволяет 
воплотить междисциплинарную 
модель обучаемого с целью пол-
ного контроля процесса обучения 
и развития профессионально зна-
чимых личностных качеств сту-
дентов. Эта модель формируется и 
используется преподавателями раз-
личных дисциплин, стремящихся 
воплотить личностно-ориентиро-
ванный подход к обучению.

Для выделения совокупности 
профессионально значимых лич-
ностных качеств был выполнен 
анализ психологического пор-
трета инженера (исследования 
Л.В. Фаустовой, И.В. Иловайско-
го, В.И. Алешина), подкреплен-
ный опросами участников клуба 
ИТ-директоров г. Вологды. В ре-
зультате были выделены следу-
ющие компоненты личностного 
развития будущего инженера:

– когнитивный (абстрактное 
логическое мышление, память, 
внимание);

– эмоционально-волевой (спо-
собность к решению проблем, реф-
лексия);

Рис. 2. Взаимосвязь моделей развития иноязычной коммуникативной 
компетенции в интегрированной информационной среде обучения
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– регулятивно-деятельност-
ный (инициативность, ответствен-
ность);

– мотивационно-ценностный 
(мотивация к профессиональному 
росту, обучению).

Все представленные качества 
поддаются количественному или 
качественному измерению, для 
диагностики динамики их развития 
у каждого студента была подобрана 
система тестов, анкет, опросов.

Две представленные выше мо-
дели вместе с разработанной на 
их основе системой контрольно-
измерительных материалов можно 
рассматривать как фундамент при 
проектировании модели развития 
иноязычной коммуникативной ком-
петенции студентов технических 
направлений, поскольку они позво-
ляют выполнить все диагностичес-
кие процедуры в процессе обуче-
ния, не упустив деталей. 

На рис. 2 представлены основ-
ные блоки данной модели и их вза-
имосвязь с рассмотренными выше 
моделями с учетом использования 
возможностей интегрированной 
информационной среды обучения.

4. Результаты 
педагогического 
эксперимента

Разработанная система моделей 
позволила дополнить имеющуюся 
технологию профессионально ори-
ентированного обучения иностран-
ному языку новыми элементами, 
реализующими индивидуальный 
подход к каждому обучаемому и 
всестороннее развитие личности 
обучаемого за счёт междисципли-
нарной учебной деятельности. В 
целях проверки результатов моде-
лирования был проведен педаго-
гический эксперимент, в котором 
принимали участие студенты семи 
групп первого, второго и третье-
го курсов, в том числе, участники 
научного кружка «Программист» 
(в общей сложности, около 100 че-
ловек). Примерно столько же было 
в контрольных группах, которые 
обучались по традиционным мето-
дикам.

Экспериментальное обучение 
организовано следующим образом. 
В течение первого месяца обучения 

первокурсники проходят входное 
тестирование уровня владения язы-
ком с использованием размещенной 
в мети Интернет диагностической 
системы Dialang, которая позволя-
ет достаточно объективно оценить 
уровень общей языковой подготов-
ки в соответствии с европейской 
шкалой (уровни A1, A2, B1, B2, 
С1, С2). Для диагностики личнос-
тных качеств студента проводится 
психологическое тестирование па-
мяти, внимания, логических спо-
собностей. Другие характеристики 
определяются анкетированием и 
опросами. На основании анализа 
собранной информации формиру-
ются индивидуальные траектории 
обучения, в которых важное место 
отведено самостоятельной работе в 
интегрированной информационной 
среде обучения.

Считается, что выпускники 
школ должны иметь пороговый 
уровень владения языком B1, но 
тестирование показывает, что мно-
гие первокурсники знают язык го-
раздо хуже, а часть из них имеет 
самый низкий уровень А1 (уро-
вень выживания). Такие студенты 
предупреждаются о необходимос-
ти повысить общий уровень уже 
в течение первого семестра путем 
самостоятельной работы с обучаю-
щими программами, которые мож-
но установить дома (мы исполь-
зуем English for Communication, 
Reward Intern@tive, English 
Platinum Deluxe). Особого внима-
ния заслуживают и студенты, пока-
зывающие на входном тестирова-
нии продвинутый уровень, которые 
на имеющейся базе могут успешно 
осваивать особенности професси-
онального иноязычного общения. 
Основная часть студентов одно-
временно закрепляет и развивает 
языковые компетенции, и осваи-
вает типичные коммуникативные 
ситуации, активно используя обу-
чающий контент интегрированной 
среды обучения.

Особо следует остановиться на 
междисциплинарных формах раз-
вития иноязычной коммуникатив-
ной компетенции студентов млад-
ших курсов, многие из которых 
стали возможны благодаря нали-
чию интегрированной среды обу-
чения. Отметим некоторые из них, 

которые уже доказали свою эффек-
тивность на практике: 

– включение в тесты по раз-
личным дисциплинам нескольких 
тестовых заданий на английском 
языке;

– составление аннотации на ан-
глийском языке к рефератам и кур-
совым проектам, 

– подготовка презентации к за-
щите курсового проекта (работы) 
на английском и русском языках;

– решение задач по программи-
рованию и смежным дисциплинам, 
условия которых сформулированы 
на английском языке (такую воз-
можность предоставляет дистанци-
онный практикум по программиро-
ванию, входящий в состав среды); 

– перевод на английский язык 
условия задачи так, чтобы товари-
щи по группе могли его понять и 
решить задачу;

– чтение и реферирование на-
учно-технических текстов на анг-
лийском языке, подобранных пре-
подавателями профессиональных 
дисциплин.

Например, при изучении дис-
циплин профессионального цикла 
студенты в индивидуальном темпе 
решают задачи, сформулирован-
ные на английском языке (и ис-
пользуют программные продукты 
с англоязычным интерфейсом), 
или изучают какую-либо тему, ис-
пользуя англоязычные источники 
информации, а в рамках дисцип-
лины «Иностранный язык» раз-
вивают языковые компетенции, 
необходимые для выполнения 
этой работы, тоже в индивиду-
альном темпе. В представленной 
в статье интегрированной среде 
обучения уже подготовлено не-
мало электронных ресурсов для 
воплощения подобных междис-
циплинарных форм обучения, в 
этой работе принимают активное 
участие студенты магистратуры. 
Все электронные ресурсы доступ-
ны как из локальной сети вуза, так 
и удаленно через Интернет, что 
позволяет эффективно организо-
вать междисциплинарные формы 
самостоятельной работы студен-
тов, а ведение общей базы данных 
результатов обучения и развития 
помогает преподавателям гибко 
управлять учебным процессом. 
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В разработанной модели разви-
тия иноязычной коммуникативной 
компетенции большое внимание 
уделяется средствам контроля. Ев-
ропейская шкала оценивания не 
предназначена для контроля уровня 
владения языком в рамках какой-
либо технической специальности, 
поэтому программа Dialang, выпол-
нив функции входного контроля, в 
дальнейшем используется лишь для 
контроля общей языковой и речевой 
компетенций. Дополнительно были 
разработаны тесты типичных ком-
муникативных ситуаций и критерии 
оценивания уровня развития ком-
петенции с использованием обоз-
начений европейской шкалы. Ком-
плексное тестирование студентов 
выполняется каждый семестр. 

Результаты эксперимента пред-
ставлены на рис. 3. Они оценива-
лись по процентному соотноше-
нию студентов, повысившмх свой 
уровень развития иноязычной 
коммуникативной компетенции, к 
общему количеству обучающихся 
студентов, поскольку в условиях 

сильной дифференциации уровня 
средние показатели не являются 
объективными оценками. 

Представленные на рис. 3 диа-
граммы показывают, что в начале 
обучения (по результатам входного 
тестирования) в эксперименталь-
ных и контрольных группах наблю-
дается одна и та же (типичная) кар-
тина – наличие студентов с самым 
различным уровнем языковой под-
готовки. Однако, уже к концу пер-
вого семестра все студенты-пер-
вокурсники экспериментальных 
групп показали уровень развития 
языковых компетенций не ниже А2, 
в то время как в контрольных груп-
пах остался небольшой процент 
слабо успевающих студентов. Во 
втором семестре повышение уров-
ня развития иноязычной коммуни-
кативной компетенции студентов 
в экспериментальных группах от-
мечено чаще, чем в контрольных 
группах. Особо следует отметить 
успехи участников научного круж-
ка «Программист», которые на 
международных состязаниях по 

программированию решают зада-
чи, сформулированные на английс-
ком языке, не испытывая языковых 
проблем.

В процессе экспериментального 
обучения уровень мотивации сту-
дентов повысился, их самооценка 
стала более адекватной, развились 
память и внимание, повысились 
степень самостоятельности и от-
ветственности. Важным результа-
том эксперимента является расши-
рение междисциплинарных связей, 
в результате наряду с развитием 
иноязычной коммуникативной ком-
петенции было отмечено успешное 
развитие других профессиональных 
и общекультурных компетенций.

5. Заключение 

Результаты педагогического 
эксперимента подтверждают целе-
сообразность принятого авторами 
подхода к повышению эффектив-
ности процесса развития иноязыч-
ной коммуникативной компетенции 
у студентов технических направле-
ний подготовки. В данной статье 
мы затронули только один аспект 
перспективного использования ин-
тегрированной информационной 
среды обучения, безусловно, воз-
можности интегрированных сред 
обучения гораздо шире, перспек-
тивы их применения в свете компе-
тентностной концепции обучения 
еще ждут новых исследований и 
адаптации к практике применения 
в различных областях сферы обра-
зования. 

Рис. 3. Процентное соотношение студентов с уровнями A1, A2, B1, B2.
Cлева – экспериментальные, справа – контрольные группы
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